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CCommercial Split units
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Electronic control instrument.

Expansion device: capillary tube.

Filter on the liquid line (molecular sieve type).

Pre-arrangement for room lighting connection.

Cable for door heater connection on low temperature units.

Three-phase units and CN122 model are provided with a fixed calibra-
tion high pressure switch. This outfit complies with the provisions of the 
“Pressure Equipment Directive” 97/23/EC. 

Direct drainage of condensate.         

Drain heater on all units. 

Wall-mounted condensing unit, ceiling-mounted evaporator.

The standard length of connection pipes and cables between condensing 
unit and evaporator is 5 metres (on request 10 metres).

Condensing unit, evaporator and connection pipes are pre-charged and 
provided with quick couplings in order to facilitate installation. 

Units recommended for use at ambient temperatures not lower than 
10°C. In case of outdoor installation it is necessary to protect them from 
the weather.
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Strumento elettronico di controllo.

Tipo di espansione: tubo capillare.

Filtro sulla linea del liquido di tipo a setaccio molecolare.

Predisposizione per il collegamento della luce cella.

Cavo per il collegamento della resistenza porta nelle unità in bassa temperatura.

Le unità con alimentazione trifase e il modello CN122 sono dotati di 
pressostato di massima a taratura fissa. Le soluzioni adottate sono con-
formi alle prescrizioni previste dalla direttiva 97/23/CE “Attrezzature 
in pressione”.

Scarico acqua di condensa a perdere.

Resistenza nello scarico condensa in tutte le unità in media e bassa 
temperatura.

Installazione a parete dell’unità condensante, a soffitto cella dell’unità 
evaporante.

I tubi e i cavi di collegamento tra unità condensante ed unità evaporante 
vengono forniti di lunghezza 5m (su richiesta 10m)

I tubi e le due parti condensante ed evaporante dell’unità sono già 
precaricati e dotati di attacchi rapidi.

Si consiglia l’installazione dell’unità condensante in ambienti con tempe-
rature non inferiori a 10°C. In caso di installazione in ambiente esterno 
è necessario proteggere l’unità dalle intemperie.
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Elektronischer Regler.

Einspritzsystem: Kapillare.

Molekularsiebfilter an der Flüssigkeitsleitung.

Bei allen Aggregaten ist der Anschluß für die Zellenbeleuchtung vorge-
sehen.

Kabel für den Anschluß der Türrahmenheizung bei Tiefkühlaggregaten.

Die Drehstromaggregate und das Modell CN122 werden mit einem 
festeingestellten Hochdruck-Pressostat  ausgestattet. Die gewählten  
Lösungen erfüllen die Vorschriften der Richtlinie 97/23/EG über 
“Druckgeräte”.

Direkter Tauwasserablauf.

Tauwasserablaufheizung bei allen Aggregaten für Normal- und 
Tiefkühlung.

Der Verflüssigungssatz wird an der Zellenwand  und der Verdampfer 
wird an der Kühlzellendecke aufgestellt.

Die beigestellten vorgefüllten Rohrleitungen und die elektrischen Kabel  für 
die Verbindung zwischen dem Verflüssigungssatz und dem Verdampfer 
sind 5m lang. (Auf Anfrage auch in 10m Länge erhähltlich).

Die Verbindungsleitungen, der Verflüssigungssatz und der Verdampfer  
sind schon vorgefüllt und mit Schnellverbindern ausgestattet.

Der Verflüssigungssatz soll nicht bei Außentemperaturen unter 10°C auf-
gestellt werden. Bei Außenaufstellung ist ein Wetterschutz vorzusehen.
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Instrumento electrónico de control.

Tipo de expansión: tubo capilar.

Filtro de tamiz molecular en la línea de líquido.

Predisposición para la conexión de la luz cámara.

Cable para la conexión de la resistencia puerta en las unidades de 
baja temperatura.

Las unidades con tensión trifásica y el modelo CN122 están provistos de 
presóstato de máxima a tarado fijo. Las soluciones adoptadas cumplen 
los requisitos de la Directiva 97/23/CE sobre “Equipos a presión”.

Descarga del agua de condensación al exterior.

Resistencia en el tubo de desagüe del condensado en todas las unidades 
de media y baja temperatura

Instalación: en la pared de la unidad condensadora, en el techo de la 
cámara de la unidad evaporadora.

Los tubos y los cables de conexión entre la unidad condensadora y 
la unidad evaporadora se suministran con una longitud de 5 m (bajo 
pedido hasta 10 m).

Los tubos y las dos partes condensadora y evaporadora de la unidad 
están ya precargados y dotados de conexiones rápidas para facilitar 
las uniones.

Se aconseja la instalación de la unidad condensadora en ambiente con 
temperatura no inferior a 10°C. En caso de instalación en ambiente 
externo es necesario proteger la unidad de la intemperia.
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Instrument électronique de contrôle.

Détente par capillaire.

Filtre à tamis moléculaire sur la ligne du liquide.

Prédisposition pour la connexion de l’éclairage chambre.

Câble pour la connexion de la résistance porte sur les unités pour basse 
température.

Les unités avec tension triphasée et le modèle CN122 sont équipés de 
pressostat HP à étalonnage fixe. Les solutions adoptées sont conformes 
à la Directive 97/23/CE “Equipements sous pression”.

Ecoulement direct de l’eau de dégivrage.

Résistance dans le tuyau d’écoulement de l’eau de dégivrage sur toutes 
les unités pour moyenne et basse température.

L’unité de condensation doit être installée en paroi, tandis que l’évapo-
rateur doit être fixé au plafond.

Tuyauteries et câbles de connexion entre l’unité de condensation et 
l’évaporateur longueur 5 m (sur demande jusqu’à 10 m).

La tuyauterie, l’unité de condensation et l’évaporateur sont livrés déjà  
préchargés et équipés de raccords rapides.

On conseille l’installation de l’unité de condensation à une température 
ambiante d’au moins 10°C. En cas d’installation à l’extérieur, il faut 
protéger l’unité contre les intempéries.
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Ýëåêòðîííàûé ïðèáîð óïðàâëåíèÿ.

Äðîññåëèðîâàíèå õëàäàãåíòà: êàïèëëÿðíàÿ òðóáêà.

Ôèëüòð-îñóøèòåëü ñ ìîëåêóëÿðíûì ñèòîì íà æèäêîñòíîì 
òðóáîïðîâîäå.

Ïðåäóñìîòðåíî ïîäêëþ÷åíèå îñâåùåíèÿ êàìåðû.

Êàáåëü äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ îáîãðåâà äâåðè â íèçêîòåìïåðàòóðíûõ 
àãðåãàòàõ.

Àãðåãàòû ñ òðåõôàçíûì íàïðÿæåíèåì è ìîä. CN122 îñíàùåíû  
îòðåãóëèðîâàííûì ïðåññîñòàòîì âûñîêîãî äàâëåíèÿ. Ýòè ðåøåíèÿ 
ñîîòâåòñòâóþò Äèðåêòèâå 97/23/CE îòíîñèòåëüíî
"Îáîðóäîâàíèÿ ïîä äàâëåíèåì".

Òðóáêà ñëèâà òàëîé âîäû.

Ýëåêòðîîáîãðåâàòåëü òðóáêè ñëèâà âî âñåõ ñðåäíå- è  íèçêîòåìïåðàòóðíûõ 
àãðåãàòàõ.

Êîíäåíñàòîðíûé áëîê êðåïèòñÿ íà ñòåíå, à âîçäóõîîõëàäèòåëüíûé áëîê 
- íà ïîòîëêå õîëîäèëüíîé êàìåðû.

Òðóáû è êàáåëè äëÿ ñîåäèíåíèÿ êîíäåíñàòîðíîãî áëîêà è  
âîçäóõîîõëàäèòåëÿ ïîñòàâëÿþòñÿ äëèíîé 5 ìåòðîâ. (Ïî çàïðîñó ìîãóò 
áûòü ïîñòàâëåíû äëèíîé äî 10 ì).

Òðóáû, êîíäåíñàòîðíûé áëîê è âîçäóõîîõëàäèòåëü óæå çàïðàâëåíû 
õëàäàãåíòîì è ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ðàçúåìàìè äëÿ áûñòðîãî ñîåäèíåíèÿ.

Òåìïåðàòóðó îêðóæàþùåé ñðåäû ðåêîìåíäóþò íå íèæå 10°Ñ. Â ñëó÷àå 
óñòàíîâêè íà îòêðûòîì âîçäóõå, íåîáõîäèìî ïðåäîõðàíÿòü àãðåãàò îò 
íåïîãîäû.
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Ti Ta

R404A

mm

n°xØ mm

n°xW

m3/h

mm

n°xØ mm

n°xW

m3/h

m

V/ph/Hz

kW

kW

kg

m3/h
60 Hz

m3/h
50 Hz

 CN CN CN CN CN CN CN
 060 075 100 122 120 150 200

 1 1 2 2 2 3 3 

 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50

 0,96 1,19 1,54 1,65 1,69 2,15 2,67

 E E E E E E E

 2,44 3,15 3,78 4,51 4,51 6,63 8,36

 2,36 3,17 3,82 5,05 5,05 6,31 7,96

 ER ER ER ER ER ER ER

 0,55 0,55 0,90 0,90 0,90 1,40 1,40

 0,8 0,8 0,9 0,9 0,9 1,72 1,72

 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2

 1x254 1x254 2x254 2x254 2x254 1x300 1x300

 1x83 1x83 2x83 2x83 2x83 1x58 1x58

 1100 1100 2160 2160 2160 1600 1600

 4,2/8,4 4,2/8,4 4,2/8,4 4,2/8,4 4,2/8,4 4,2/8,4 4,2/8,4

 1x254 1x254 2x254 2x254 2x254 3x254 3x254

 1x83 1x83 2x83 2x83 2x83 3x83 3x83

 810 810 1590 1590 1590 2350 2350

 6 6 6 6 6 6 6

 
 20°C 1090 10,2 1335 12 1630 15,6 2035 20,8 2035 20,8 2865 37 3625 47,9

 32°C 815 6,4 1000 7,9 1225 11,7 1510 15,7 1510 15,7 2145 27 2725 34,5

 43°C 640 3,9 785 5,3 940 7,4 1165 10,2 1165 10,2 1620 15,7 2065 20,3

 20°C 1320 14,8 1620 17,8 1980 22,1 2460 28,6 2460 28,6 3480 49,5 4400 61,8

 32°C 1000 9,8 1240 12,1 1510 17 1865 21,2 1865 21,2 2655 39,6 3365 49,5

 43°C 795 5,8 975 7,2 1170 9,7 1445 13,3 1445 13,3 2015 20,9 2560 26,7

 20°C 1590 18,9 1965 24,5 2480 32,8 3080 41,3 3080 41,3 4365 67,7 5515 81,8

 32°C 1230 14,6 1520 17,9 1930 26 2380 32,8 2380 32,8 3390 56,1 4290 69,9

 43°C 975 8 1205 10,2 1445 13,9 1780 18,2 1780 18,2 2490 30,5 3160 40,9

  

-5°C

0°C

+5°C

 Qo V Qo V Qo V Qo V Qo V Qo V Qo V
 (W) (m3) (W) (m3) (W) (m3) (W) (m3) (W) (m3) (W) (m3) (W) (m3)

DATI TECNICI • TECHNICAL DATA • TECHNISCHE DATEN

CARACTERISTICAS TECNICAS • DONNÉES TECHNIQUES • Šeumh)eqjhe d`mm{e

C
NTi  -5 ÷ +5°C

Commercial Split units
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E VA P O R AT O R E  •  E VA P O R AT O R  •  V E R D A M P F E R  •  E VA P O R A D O R  •  E VA P O R AT E U R  •  h q o ` p h Š e k |

TABE L LA  D I  SE LEZ IONE  •  SE LECT ION TABLE  •  AUSWAHLTABE L LE  •  TAB LA  DE  SE LECC ION •  TAB LEAU  DE  SÉ LECT ION •  Š`akh0`  b{anp` 

Ti Ta

R404A

mm

n°xØ mm

n°xW

m3/h

mm

n°xØ mm

n°xW

m3/h

m

V/ph/Hz

kW

kW

kg

m3/h
60 Hz

m3/h
50 Hz

 CK CK CK CK CK CK
 170 201 202 203 300 400

 1 2 2 2 3 3

 230/1/50 230/1/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50

 1,38 1,53 2,09 2,70 2,53 3,85

 E E E E E E

 5,99 5,99 8,36 11,81 12,92 16,73

 5,46 7,19 - 10,03 14,17 15,5

 ER ER ER ER ER ER

 0,55 0,90 0,90 0,90 1,40 1,40

 0,8 1,05 1 0,98 1,65 1,65

 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2

 1x254 2x254 2x254 2x254 1x300 1x300

 1x83 2x83 2x83 2x83 1x58 1x58

 1100 2160 2160 2160 1600 1600

 4,2/8,4 4,2/8,4 4,2/8,4 4,2/8,4 4,2/8,4 4,2/8,4

 1x254 2x254 2x254 2x254 3x254 3x254

 1x83 2x83 2x83 2x83 3x83 3x83

 810 1590 1590 1590 2350 2350

 6 6 6 6 6 6

  

-18°C

-22°C

-25°C

 
 20°C 1290 13,8 1510 17,9 1850 23 2595 33,6 2825 37,7 3275 57,5

 32°C 920 9,2 1130 11,5 1350 14,4 1970 21,4 2205 23,7 2685 37,1

 43°C 680 5,7 865 8,3 1035 10,3 1460 15 1610 17,3 2045 28,7

 20°C 1050 11,4 1210 13,6 1525 17,4 2155 27,1 2390 29,5 2935 48,9

 32°C 720 5,7 915 8,3 1075 10 1575 15,7 1780 17,4 2185 28,6

 43°C 520 3,8 685 5,8 810 7 1145 10,5 1260 11,9 1600 20,4

 20°C 905 8,8 1105 11,4 1325 14,4 1870 22,2 2080 23,6 2685 42,5

 32°C 600 4,4 785 7,8 910 7,8 1335 11,9 1520 13,8 1850 22,9

 43°C 425 2,8 580 4,4 675 5,2 960 8,3 1050 9,2 1335 16,4

 Qo V Qo V Qo V Qo V Qo V Qo V
 (W) (m3) (W) (m3) (W) (m3) (W) (m3) (W) (m3) (W) (m3)

DATI TECNICI • TECHNICAL DATA • TECHNISCHE DATEN

CARACTERISTICAS TECNICAS • DONNÉES TECHNIQUES • Šeumh)eqjhe d`mm{e

C
KTi  -18 ÷ -25°C

Commercial Split units
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A= Tubo linea liquido/Liquid line pipe/Flüssigkeitsleitung
Tubo línea líquido/Tuyau ligne liquide/Æèäêîñòíàÿ òðóáà ø8

B= Aspirazione/Suction pipe/Saugleitung
Tubo de aspiración/Tuyau aspiration/Âñàñûâàþùàÿ òðóáêà ø12

Foro scarico acqua
Water drain hole
Wasserabflussöffnung
Orificio para tubo de desagüe
Trou écoulement eau
Îòâåðñòèå äëÿ òðóáêè ñëèâà âîäû

ø30

1 dimensions
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Tubo scarico condensa
Condensate drain pipe
Kondenswasserabflußrohr
Tubo de desagüe del condensado
Tuyau écoulement eau
Òðóáêà ñëèâà òàëîé âîäû
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0

460

380220

Tubo scarico condensa
Condensate drain pipe
Kondenswasserabflußrohr
Tubo de desagüe del condensado
Tuyau écoulement eau
Òðóáêà ñëèâà òàëîé âîäû
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785
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A= Tubo linea liquido/Liquid line pipe/Flüssigkeitsleitung
Tubo línea líquido/Tuyau ligne liquide/Æèäêîñòíàÿ òðóáà ø10

B= Aspirazione/Suction pipe/Saugleitung
Tubo de aspiración/Tuyau aspiration/Âñàñûâàþùàÿ òðóáêà ø16

Foro scarico acqua
Water drain hole
Wasserabflussöffnung
Orificio para tubo de desagüe
Trou écoulement eau
Îòâåðñòèå äëÿ òðóáêè ñëèâà âîäû

ø30

2 dimensions
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40
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760

86
0

640

77
0

40

27
2

126040

1335
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10

1300

35
A

B

B

A

A= Tubo linea liquido/Liquid line pipe/Flüssigkeitsleitung
Tubo línea líquido/Tuyau ligne liquide/Æèäêîñòíàÿ òðóáà ø10

B= Aspirazione/Suction pipe/Saugleitung
Tubo de aspiración/Tuyau aspiration/Âñàñûâàþùàÿ òðóáêà ø18

460

380220

50
0 

m
in

.
82

0

Foro scarico acqua
Water drain hole
Wasserabflussöffnung
Orificio para tubo de desagüe
Trou écoulement eau
Îòâåðñòèå äëÿ òðóáêè ñëèâà âîäû

ø30

Tubo scarico condensa
Condensate drain pipe
Kondenswasserabflußrohr
Tubo de desagüe del condensado
Tuyau écoulement eau
Òðóáêà ñëèâà òàëîé âîäû

m
o

u
n

t
in

g

3 dimensions


